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JFB
Brida de acoplamiento doble y elástica para ventiladores helicoidales
Double and elastic coupling flange for axial fans
Elastischer Doppel-Montageflansch für Axialventilatoren
Bride d´accouplement double et élastique pour ventilateurs hélicoïdes

ØA* ØD* H

Aplicable a
Applicable to

Passt für
Applicable à

HTSG TST
JFB-160 220 160 240 - -
JFB-180 240 180 240 - -
JFB-250 310 250 340 25 -
JFB-315B 350 280 340 31 -
JFB-315 380 315 340 - -
JFB-355 430 355 340 35 -
JFB-400 480 400 340 40 40
JFB-450 530 450 340 45 45
JFB-500 590 500 340 50 50
JFB-560 650 560 340 56 56
JFB-630 720 630 340 63 63
JFB-710 800 710 340 71 71
JFB-800 890 800 340 80 80
JFB-900 1000 900 340 90 90
JFB-1000 1100 1000 340 100 100
JFB-1250 1365 1250 340 - 125

CAF
Cajas de filtros de aire, para conductos circulares, 
equipadas con diferentes tipos de filtros, según 
modelo
Air filter boxes, for circular ducts, equipped with 
different types of filters, depending on the model
Luftfilterkästen für Rundrohe, je nach Modell mit 
unterschiedlichen Filtertypen bestückt
Caissons de filtres à air pour conduites circulaires, 
dotés de différents types de filtres selon modèle

CAF-100-G4
CAF-125-G4
CAF-150-G4
CAF-200-G4
CAF-250-G4
CAF-315-G4
CAF-355-G4
CAF-400-G4
CAF-100-F5
CAF-125-F5
CAF-150-F5
CAF-200-F5
CAF-250-F5
CAF-315-F5
CAF-355-F5
CAF-400-F5

CAF-100-F6
CAF-125-F6
CAF-150-F6
CAF-200-F6
CAF-250-F6
CAF-315-F6
CAF-355-F6
CAF-400-F6
CAF-100-F7
CAF-125-F7
CAF-150-F7
CAF-200-F7
CAF-250-F7
CAF-315-F7
CAF-355-F7
CAF-400-F7

CAF-100-F8
CAF-125-F8
CAF-150-F8
CAF-200-F8
CAF-250-F8
CAF-315-F8
CAF-355-F8
CAF-400-F8
CAF-100-F9
CAF-125-F9
CAF-150-F9
CAF-200-F9
CAF-250-F9
CAF-315-F9
CAF-355-F9
CAF-400-F9

PRES
Controla la diferencia de presión entre filtros, una vez llega al 
valor seleccionado dispara un contacto para activar un relé 
de alarma
Controls the pressure difference between filters, once it 
reaches the selected value it triggers a contact to activate an 
alarm relay

Steuert die Druckdifferenz zwischen Filtern; sobald sie den 
gewählten Wert erreicht, wird ein Kontakt ausgelöst, um ein 
Alarmrelais zu aktivieren
Contrôle la différence de pression entre les filtres, une fois 
la valeur sélectionnée atteinte, un contact activant un relais 
d´alarme est déclenché

* Diámetro nominal tubería recomendada.
* Recommended nominal tube diameter

*Soll-Durchmesser der empfohlenen Leitung
* Diamètre nominal recommandé pour la tuyauterie


